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SHARE SUBSCRIPTION AGREEMENT

This Share Subscription Agreement (the
"A%Teement") is entered into today, on
2 ./.0..8/2024 between the following parties:

"BANKA CREDINS"™ SH.A., a joint-stock company
organized and operating in accordance with the
laws of the Republic of Albania, registered with the
Albanian Commercial Registry with decision no.
28969, dated 31.01.2003 of the Court of the Judicial
District of Tirana, which operates as a second level
Bank in Albania, in accordance with the Banking
Activity License no. 16, dated 31.03.2003, issued by
the Bank of Albania, represented by its General
Director, Mr. Maltin KORKUTI, born on 17.01.1967,
with identity card no. Personal G70117149A, adult
with full legal capacity and to act. (“The Bank”)

and

The company "BFSE HOLDING BV" (registered in
the Netherlands under registration number
34271031 with official seat at Strawinskylaan 569,
1077 XX, Tower Ten 5th floor, World Trade Center,
Amsterdam, the Netherlands, represented by its
Director A Mr. Clive Moody, born in Southampton,
on 12.05.1963, identified with identity card no.
529402099, adult with full legal capacity and to act,
as well as by its Director Mr. Remko Van Roekel,
born in Amsterdam, on 06.02.1971, identified. with
ID card no. NY2RCD6H6, adult with full legal
capacity and to act (Subscriber of Shares).

WHEREAS:

(A) The company "BANKA CREDINS" SH.A,, is a
joint-stock company established and operating
as a legal entity under Albanian laws, by the
Decision of the Tirana Judicial District Court,
No. 28969, dated 31.01.2003, registered in the
Tax Authorities with Fiscal Code No. 3709529,
NIPT K316088010, and with license No. 16,
dated 31.03.2003 issued by the Bank of
Albania.

The Shareholders of the Bank through Decision
No. 4/1, dated 08.08.2024, have resolved to
increase the Bank's capital by the amount of
5,000,000 euros (five million euros) through the
issuance of new shares. In total, the number of
shares to be issued is 2,873,563 (two million
eight hundred and seventy-three thousand five
hundred and sixty-three) new shares with a
"book value" per share of 1,740 Euros/share

(B)

MARREVESHJE NENSHKRIMI AKSIONESH

Kjo Marréveshje Nénshkrimi Akséonesh
("Marréveshja) lidhet sot, mé daté 22..&/5/2024
midis paléve t& méposhtme:

“BANKA CREDINS” SH.A., njé shoqéri aksionare
e organizuar dhe qé vepron né pérputhje me ligjet e
Republikés sé& Shqipérisé, e regjistruar prané
Regjistrit Tregtar Shqgiptar me vendimin nr. 28969,
daté 31.01.2003 té Gjykatés sé& Rrethit Gjygésor
Tirangé, qé vepron si Banké e nivelit t& dyté né
Shqipéri, né pérputhje me Licencén e Aktivitetit
Bankar nr. 16, daté 31.03.2003, Iéshuar nga Banka
e Shqipérisé, qé pérfagésohet nga Drejtori i
Pérgjithshém i saj, Z. Maltin KORKUTI, lindur mé
17.01.1967, me karté identiteti me nr. Personal
G70117149A, madhor me zotési té ploté juridike
dhe pér té vepruar (“Banka”);

dhe

Shogéria “BFSE HOLDING BV” (regjistruar né
Hollandé me numér regjistrimi 34271031 me seli
zyrtare ne Strawinskylaan 569, 1077 XX, Tower Ten
5th floor, World Trade Center, Amsterdam, Holandé,
pérfagésuar nga Drejtori A i saj Z. Clive Moody,
lindur né Sauthampton, mé 12.05.1963, identifikuar
me karté identiteti me nr. 529402099, madhor dhe
me zotési té ploté juridike dhe pér té vepruar, si dhe
nga Drejtori B i saj Z. Remko Van Roekel lindur né
Amsterdam, mé 06.02.1971, identifikuar me karté
identiteti me nr. NY2RCD6H6, madhor dhe me
zotési té ploté juridike dhe pér té vepruar
(Nénshkruesi i Aksioneve).

DUKE PASUR PARASYSH QE:

(A) Shoqgéria “BANKA CREDINS” SH.A,, éshté njé
shoqéri aksionare e krijuar qé vepron si person
juridik né bazé té ligjeve shqgiptare, me
Vendimin e Gjykatés sé& Rrethit Gjygésor
Tirané, Nr. 28969, daté 31.01.2003, e
regjistruar né Organet Tatimore me Kodin
Fiskal Nr. 3709529, NIPT K316088010, si dhe
me licencén Nr. 16, daté 31.03.2003 té Iéshuar
nga Banka e Shqipérisé.

Aksionarét e Bankés me ané té Vendimit Nr.
4/1, té datés 08.08.2024, kané vendosur té
rrisin kapitalin e Bankés né vierén 5.000.000
euro (pesé milion euro) népérmjet emetimit té
aksioneve té reja. Né total numri i aksioneve gé
emetohen éshté 2,873,563 (dy milion e tetéqgind
e shtatédhjeté e tre mijé e peséqgind e
gjashtédhjeté e tre) aksione té reja me "book
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(©)

converted at the exchange rate on the day of
the decision.

In accordance with the terms of this Agreement,
the Share Subscriber has agreed to purchase
shares from the newly issued shares by
subscribing to 1,839,080 (one million eight
hundred and thirty-nine thousand and eighty)
new ordinary shares (the "Shares"), for a total
price of 3,199,999.20 Euros (three million one
hundred and ninety-nine thousand nine
hundred and ninety-nine Euros and twenty
cents), at a price of 1,740 Euros/share.

CONSEQUENTLY, the Parties of this Agreement
agree as follows:

(©)

value" pér aksion 1.740 Euro/aksion e
konvertuar me kursin e dités sé vendimit.

Né zbatim té kushteve té késaj Marréveshje,
Nénshkruesi i Aksioneve ka réné dakord qé té
blejé aksione nga aksionet e reja t& emetuara
duke nénshkruar 1,839,080 (njé milion e
tetéqind e tridhjeté e nénté mijé e tetédhjeté)
aksione té reja t& zakonshme (“Aksionet”), pér
njé¢ ¢mim total prej 3,199,999.20 Euro (tre
milion e njégind e néntédhjeté e nénté mijé e
néntéqind e néntédhjeté e nénté Euro e njézet
cent), pér njé cmim prej 1.740 Euro/aksion.

PER RRJEDHOJE, palét e késaj Marréveshje bien
dakord si vijon:

1. Descriptions; definitions; interpretations 1. Pérshkrimet; pérkufizimet; interpretimet

1.1 All previous descriptions contained herein are | 1.1 Té gjitha pérshkrimet e méparshme té
an integral and specific parts of this Agreement. pérmbajtura kétu jané pjesé pérbérése dhe

1.2 konkrete e késaj Marréveshje.

1.3 Gender and Number. Any reference made in | 1.2 Gjinia dhe Numri. Cfarédolloj referimi i béré né
this Agreement to gender shall include all kété Marréveshje mbi gjining, do té pérfshijé té
genders, and words implying the singular shall gjitha gjinité, si dhe fjalét g& nénkuptojné
include the plural, and vice versa, unless njénjésin do té pérfshijné shumésin, dhe e
otherwise specified. kundérta, pérvegse kur pércaktohet ndryshe.

1.4 Headings, etc., the division of this Agreement | 1.3 Titujt, etj., ndarja e késaj Marréveshje né
into Sections, subsections, clauses and other Seksione, nénseksione, klauzola dhe
subdivisions, as well as the inclusion of nénndarje té tjera, si dhe pérfshirja e titujve
headings are for convenience of reference only shérbejné vetém pér lehtési referimi dhe nuk
and shall not affect or be used in the drafting or duhet té ndikojné dhe pérdoren né pérpilimin
interpretation of this Agreement. apo interpretimin e késaj Marréveshje.

2. Purpose of the Agreement 2. Qéllimi i Marréveshje

2.1 In accordance with the terms of this Agreement, | 2.1 Né pérputhje me kushtet e késaj Marréveshje
the Share Subscriber shall subscribe the Nénshkruesi i Aksioneve nénshkruan
Shares. Aksionet.

2.2 The amount of 3,199,999.20 Euros (three | 2.2 Shuma prej 3,199,999.20 Euro (tre milion e
million one hundred ninety-nine thousand nine njéqind e néntédhjeté e nénté mijé e néntéqind
hundred ninety nine Euros and twenty cents), e néntédhjeté e nénté Euro dhe njézet cent),
shall be the "Subscription Price"). éshté “Cmimi i Nénshkrimit”).

2.3 The parties agree that the Share Subscriber will | 2.3 Palét bien dakord se Nénshkruesi i Aksioneve
pay the Subscription Price to the Bank as do t'i paguajé Cmimin e Nénshkrimit Bankés si
follows: mé poshté:

a) The amount of 3,199,999.20 Euros (three a) Shuma prej 3,199,999.20 Euro (tre milion
million one hundred and ninety nine e njéqind e néntédhjeté e nénté mijé e
thousand nine hundred and ninety nine néntéqgind e néntédhjeté e nénté Euro dhe
Euros and twenty cents), shall be paid by njézet cent), do té paguhet nga
the Share Subscriber to the Bank's Nénshkruesi i Aksioneve né llogariné e
account, after signing the Agreement, in Bankés, pas nénshkrimit t& Marréveshjes,
compliance with the Decision of the duke zbatuar Vendimin e Asamblesé sé
General Assembly of Credins, the Bank's Bankés Credins, Statutin e Bankés dhe
Statute and Law no. 9901, dated Ligjin nr. 9901, daté 14.04.2008 “Pér
14.04.2008 "On Entrepreneurs and tregtarét dhe shoqérité tregtare”, i
Commercial Companies”, amended. ndryshuar.
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3. Declarations and Warranties

The bank declares and warrants as follows:

3.1 Proper Execution; Enforceability.  This
Agreement has been properly executed by the
Bank and this Agreement is valid and binding
on the Bank, enforceable in accordance with its
provisions.

3.2 Compatibility. The conclusion of this
Agreement and the adaptation to the conditions
set forth in it do not contradict or end in violation
of any provision, or require any approval
thereon, or result in the imposition of any
burden, any contract or instrument to which the
Bank is part, or by means of which the Bank or
any of its assets are connected, and will not
constitute a violation or event, which with the
notification, passage of time or taking of any
decision, or any combination of the
aforementioned, constitutes any breach of
these contracts or instruments.

3.3 Ownership of shares, unencumbered. With the
conclusion of this Agreement and the payment
of the Subscription Price, the Shareholder
becomes the legal owner and beneficiary of the
New Shares, free from any encumbrance
and/or potential obligation, and the Bank is
entitted to grant full ownership title of the
Shares to the Shareholder, in accordance to the

conditions set forth in this Agreement.
4. Miscellaneous
4.1 Notices. Any notice, application, or other
communication required to be given or made
under this Agreement for the Shareholder or the
Bank must be in writing. Unless otherwise
provided in this Agreement, such notice,
request or other type of communication will be
considered as given or received in the proper
manner, when delivered in person, by air, by
email or fax to the party to whom it is
addressed, or to the addresses specified below,
or to any other addresses designated by the
recipient party for such notices, applications or
other communications.

For the Bank: Str. Vaso Pasha, No. 8, Tirana,
Albania.

For the Shareholder:
Strawinskylaan 569, 1077 XX, Tower Ten 5th floor,
World Trade Center, Amsterdam, The Netherlands.

3. Deklaratat dhe Garancité

Banka deklaron dhe garanton si vijon:

3.1 Ekzekutimi i Duhur; Zbatueshméria. Kjo
Marréveshje éshté zbatuar né ményrén e
duhur nga Banka dhe kjo Marréveshje éshté e
vlefshme dhe detyruese pér Bankén, e
zbatueshme né pérputhje me parashikimet e
saj.

Pérputhshméria. Lidhja e késaj Marréveshje
dhe pérshtatja me kushtet e pércaktuara né té
nuk bie né kundérshtim apo pérfundon né
shkelje té ndonjé dispozite, ose té kérkojné
ndonjé aprovim mbi té, ose té rezultojné né
vendosjen e ndonjé barre, ndonjé Marréveshje
apo instrument tek e cila Banka éshté pjesé,
apo me ané té sé cilés Banka apo ndonjé prej
aseteve té saj lidhen, si dhe nuk do té pérbéjé
shkelje apo ndodhi, e cila me njoftimin, kalimin
e kohés apo marrjen e ndonjé vendimi, apo
ndonjé kombinimi midis té lartépérmendurave
té pérbéjé ndonjé shkelje té kétyre kontratave
apo instrumenteve.

Zotérimi i aksioneve, té€ pangarkuara me barré.
Me lidhjen e késaj Marréveshje dhe pagesén
e Cmimit té Nénshkrimit, Aksionari béhet
zotérues ligjor dhe pérfitues i Aksioneve té
Reja, té lira nga cfarédolloj barre dhe/ose
detyrimi t& mundshém, dhe Banka ka té
drejtén t'i japé titullin e ploté té& pronésisé mbi
Aksionet Aksionarit, sipas kushteve té
pércaktuara né kété Marréveshje.

3.2

3.3

4. Té ndryshme
4.1 Nijoftime. Cdo njoftim, aplikim, apo komunikim
tjetér qé duhet dhéné apo kryer né zbatim té
késaj Marréveshje pér Aksionarin apo Bankén
do té jeté me shkrim. Pérvegse Kkur
parashikohet ndryshe né kété Marréveshje, ky
njoftim, kérkesé apo tjetér lloj komunikimi do
té konsiderohet si e dhéné apo marré né
ményrén e duhur, kur dorézohet dorazi, né vijé
ajrore, me email apo faks tek pala té cilés i
drejtohet, lejohet té jepet, apo kryhet tek
adresa e késaj pale si¢c pércaktohet mé
poshté, ose tek adresat e tjera, sipas
pércaktimeve té késaj pale kundrejt palés té
cilés i drejtohet ky njoftim, aplikim apo tjetér
lloj komunikimi.

Pér Bankén: Rr. Vaso Pasha, Nr. 8, Tirang,
Shqipéri.

Pér Nénshkruesin e Aksioneve:
Strawinskylaan 569, 1077 XX, Tower Ten 5th floor,
World Trade Center, Amsterdam, Hollandé.
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4.2 Governing Law and Jurisdiction. This
Agreement shall be subject to and interpreted
in accordance with Albanian law. Any dispute,
conflicts or claims arising, in connection with
this Agreement, as well as any breach,
termination or invalidity shall be subject to the
exclusive jurisdiction of the Albania courts.

4.3 Language. This Agreement is executed in 4

(four) copies, each of equal value in bilingual

version (English and Albanian language). In

case of any discrepancy between the two
versions, the English language shall prevail.

FOR THE ABOVE REASONS, the parties to this
Agreement, acting personally or through their duly
authorized representatives according to law, have
entered into this Agreement, which is to be signed
on their behalf as of the date specified above.

4.2 Ligji i zbatueshém dhe Juridiksioni. Kjo
Marréveshje do ti nénshtrohet dhe
interpretohet né pérputhje me ligjin shqiptar.
Cdo lloj mosmarréveshje, kundérshti apo
pretendim i dalé, né lidhje me kété
Marréveshje, si dhe cdo shkelje, pérfundim
apo pavlefshméri do t'i nénshtrohet shqyrtimit
té gjykatave shqiptare.

Gjuha. Kjo Marréveshje éshté lidhur né 4
(katér) kopje me vleré té njéjté né versionin dy
gjuhésh (gjuhén shqgipe dhe até angleze). Né
rast té ndonjé paqartésie midis dy versioneve,
gjuha angleze do té& mbizotérojé.

4.3

PER SA ME SIPER, palét e késaj Marréveshje duke
vepruar personalisht apo népérmjet pérfagésuesve
té tyre té autorizuar sipas ligjit, kané lidhur kété
Marréveshje, e cila duhet nénshkruar né emrin e
tyre, né datén e shénuar mé sipér.

THE BANK / BANKA

for the account of / per llogari te "BANKA CREDINS" SH.A.

Maltin KORKUTI

SUBSCRIBER OF SHARES / NENSHKRUESI | AKSIONEVE

for the account of / per llogari te BFSE HOLDING BV
Clive MOODY
DIRECTOR A

And / Dhe

Remko VAN ROEKEL
DIRECTOR B

| -REDINS BANK

2VRA QENDRORE [212-00|
TIRANNE - SHQIPERI
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